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Σ Τ Ο Χ Α Σ Μ Ο Ι  Α Υ Τ Ο Σ Χ Ε Δ Ι Ο Ι

περί τής Ελληνικής παιδείας χαί γλώσσης.
(Συνέπεια).

Είναι τ ι  μέρος της Γραμματικής, είς τδ όποιον εξετάζονται οι 
Σολοικισμοί, ή αί Σολοικοφανεΐς συντάξεις της γλώσσης. Λ φίνοι κατά  
τό παρόν τοΰς γελοιώ δεις όρισμοΰς η εξηγήσεις της λέξεω ς, Σολοι
κισμός. ’Αρκεί νά εΐπω  μ έ  τούς Στωϊκοΰς, ότι είναι it Λόγος ά κ α -  
ηταλλήλω ς συντεταγμένος ι*. Διά νά καταλάβϊ] τις όμως τόν ορισμόν 
τοΰτον, χρεία πρό πάντω ν νά έξεύρν) τί είναι και νομ ίζετα ι ’Α κ α 
τάλληλον εις τάς γλωσσάς. Δύο λογώ ν κανόνας έχουσιν αί γλώσσαι· 
οι πρώ τοι και θεμελιώδεις είναι κανόνες φυσικοί, ούτως όνομασδέντες, 
διότι ή νομοθεσία των ήκολούθησε τρόπον τινά τήν φύσιν αύτήν τώ ν  
π ραγμάτω ν. Κ ατά τούς κανόνας τούτους, αί δεκτικαί γενώ ν, αριθμών, 
καί προσώπων λέξεις πρέτιει νά συντάσσωνται πρός άλλήλας ταυτο- 
γενώ ς, ταυταρι'θμως καί ταυτοπροσώπως· καί ή τοιαύτη σύνταξις ο 
νομ άζεται Κ ατάλληλος, καθώς ή εναντία ταύτης λέγετα ι ’Α κ α τά λ
ληλος, ή'γουν Σολοικισμός, Ιίάν είς τούτον τόν τρόπον Οεωοηθή τό  
Κ ατάλληλον, δεν είναι άπό τούς δοκίμους συγγραφείς τής Ε λλάδος, 
οστις δέν σολοικίζει· καί τόν Σολοικισμόν πρέπει νά ζητής είς αΰ- 
τάς τάς Αθήνας ( I ) ,  καί ό χ ι είς τοΰς Σολους τής Κύπρου, ή τής

(1 )  Και^τοϋτο ενοει ό ίω υ ,α ΐο ; Γ ραρμ οίτιχος A io jir S r ;,  οταν ε'λεγεν ό'τ> Ύ, x-T'.'/.r, δ ιά λε
κτος ά γ α π α  τού ; σολοικιομούς· A l lh is ,  qnse b r e v i la t i  stuUet, a d m it lit  soliecismos, quos 
cu m  d o c t i  ie c e r iu t ,  n o n  so lu cc ism i, sed  σ χ τ α α τ α  λογου a p p e lla n lu r .



=  178 =

Κ ιλικίας. Ο0ί> «ρέπ ει να ζητήσωρ,εν, π*ρά τήν Κ αταλληλιαν τής 
φύσεως, άλλην Κ αταλληλιαν, νίτις δέν είναι άνάρμοστον νά όνομα - 
οθνΐ Κ αταλληλία τής χρήσεως. ίδοΰ πόθεν έγενντίδη αΰτη.

Οταν τό πεπαιδευμένον μέρος τινός έδνους έπιχειρ-^ νά φέρη τήν 
γλώσσαν είς τελειότη τα , άλλο δέν κάμνει παρά νά τήν καθαριζνι άπό  
τά ς άκαταλληλίας. Μ’ δλον τοϋτο, επειδή κα'ι αυτή ή κάθαρσις έχει 
δρια, οί λόγιοι νομοθέται τής γλώσσης αναγκάζονται ν' άφήσωσίν είς 
βΰτήν καί τινας άκαταλληλίας, τάς όποίας όνομάζουσιν Εξαιρέσεις 
τω ν φυσικών κανόνων* Εις ταυτας ·ποοσθες και τάς άκαταλ^Λ/ιλ.ιας, 
όσας ή γλώ σσα, κα'ι άφ’ ου τελειωθνι, προσλαμβάνει, διά τήν φυσι
κήν τών άνΟοώπων είς τήν μεταβολήν κλισιν· κλισιν τόσον σφούρο- 
τέραν, δσον είναι τό έθνος περιεργότερον, δσον έχε ι ψυχήν πλέον  
ίΰαίσθητσν. ’Α φ ’ ου μίαν φοράν έπικυρώση τώ ν δοκίμων συγγραφέων 
ή χρήσις τάς έξαιρέσεις, η μ εταβολάς ταύτας, έπαυσαν πλέον νά η 
ναι ά κα τα λληλία ν καί τόσον απέχουν άπό τό νά λέγω νται Σολοι
κ ισμ οί, ώστε γίνονται τής γλώσσης Κ ομψότητες, καί κανόνες τοΰ
όρθώς λαλεΐν καί γράφειν, τουλάχιστον πρός ώρισμένον χρόνου διά
στημα, εως οΰ νά έλθη ή γλώ σσα είς άλλην πιρίοδον, τελειώσεως 
περισσοτέρας, η παρακμής καί φθοράς αναπόφευκτου· Συμπεραίνεται 
ά πό τοϋτο , δτι δέν έμπορέϊ τις νά όνομάσν) Σόλοικον συγγραφέα έ 
θνους σοφοϋ κανένα, άν δέν διορίσνι πρώτον τήν περίοδον τοϋ χρό
νου, είς τήν όποιαν ε ίχε χώραν ή χρήσις τής παραβαινομένης κα τα λ-  
ληλίας· καθώς δέν έμπορέϊ νά ελέγξη  ώς παράνομον τινά πολιτικώ ς, 
άν δέν διορίσνι τόν χρόνον καί τήν φύσιν τώ ν πολιτικώ ν νόμων τους 

όποιους παρέβη.
Διά τ ί έμακοολόγνσχ περί τ ο ύ τ ο υ ; διά νά έλευθερωσω τοΰς σπου

δάζοντας τήν Ελληνικήν γλώσσαν άπό τόν άλογον ενθουσιασμόν διά  
συγγραφείς τ ινά ί Γραμματικής τέχνη ς, ανθρώπους (τό  ομολογώ  κ’ 
εγώ ) σοφοΰς, άλλ ομως ανθροιπους υποκείμενους είς ά ι.α τ η ν  και
διά νά δείξω  έν ταΰτώ , οτι Γραμματικήν όρθήν νά συντάξη τις δέν 
είναι δυνατόν, έάν δέν έξεύρν, τήν φιλοσοφικήν Γραμματικήν τοϋ
προφορικοϋ λόγου, άν δέν έξετάσνι καί μάθν) πρώτον τήν φύσιν τής 
γλώ σσης, γενικώς θεωρούμενης, άν δέν έχν) έννοιας ακριβείς έκάςου  
μέρους τοϋ λόγου, καί έάν μ έ τήν αύτήν ακρίβειαν δέν διορίση πρώ
τον τήν περίοδον τού χρόνου, τήν όποιαν έπιχειρεΐ νά προβάλνι ώς 

κανόνα τής γλώσσης.
ίδοΰ τ ί  με συνέβη ταύτας τάς ημέρας· πράγμα  άςιον τοσαύτης 

σκέψεως, δσΛς έγινεν έκπλήςεω ς αίτιον είς εμε. Είναι τριακοντα  
χρόνοι καί επέκεινα άφ’ ου έπαυσα ν’ άναγινώσκω Γραμματικάς, Εν-
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0·>μούμη* τοΰς κανόνας, δσους είχα  μάθει μ έ μεγάλην άηδίαν είς τόν 
Λ άσκαρα· άλλ’ είς ποιαν τάξιν ησαν γραμμέναι τοϋ Λασκάρεως, η 
τώ ν άλλω·· αί Γραμματικαί, τούτου κάνέν ίχνος σχεδόν δέν μοϋ έ -  
μεινεν είς τήν μνήμην, ύ  πλέον παρά τοΰς άλλους λησμονηθείς ητον 
ό Θεόδωρος, επειδή αύτός ήτο καί τόν όποιον όλιγώτερον παρά τοΰς 
άλλους είχα  μελετήσει (Κ αί μή σκανδαλισθίι τις δτι ομολογώ  χωρίς 
εντροπήν τήν αμέλειαν τοϋ Θεοδώρου, είς τοϋ όποιου τήν σπουδήν 
πολλοί καυχώ νται νά κατεδαπάνησαν τό άξιολογώτερον μέρος τής 
ζωής τω ν). Α λλ’ δμως, επειδή έμελέτω ν νά λαλήσω περί τώ ν σφαλ
μάτω ν τής Γραμματικής, άνάγκη ήτο νά εξετάσω  τοΰς λησμονηθέντας 
Γραμματικούς. Ελαβον λοιπόν είς χεΐρας τήν τετράβιβλον Γραμμα
τικήν τοΰ Θεοδώρου, δταν ηλθον είς τό  περί Σολοικισμών τοϋτο
μέρος τοϋ παρόντος σχεδιάσματος, καί έζήτησα τ ί λέγει περί αυτών
ό Θεόδωρος.

Τό περί Σολοικισμού κεφάλαιον τοϋ Θεοδώρου περιέχει είκοσιεπτά  
παραδείγματα σολοικισμών* t i  είναι άπό τόν Μ ένανδρον άλλο, τ ό  
πολυθρύλλητον έκεΐνο τοΰ Ησιόδου, «Σφέτερον πατέρ’ ΰμνείουσαι», 
άντι τοϋ « Ιμ ετ ερ ο ν » . Τά λοιπά  είκοσιπέντε μαντεύσατε πόΟεν τ ά  
έλαβεν, δσοι δέν έχετ ε  τήν τύχην νά γνω ρίζετε τόν Θεόδωρον. Α 
πό  κανένα συγγραφέα τής Βυζαντινής ιστορίας, Θέλετε ίσως είπεΐ,
ή άπό κανένα ποιητήν τής δωδέκατης η τρισκαιδεκάτης έκατονταε- 
τηρίδος. Λανθάνεσθε· είναι δλα άπό τόν (5μηρον. ύ  άμιμητος, ό μ έ-
γα ς, ό θείος Ομηρος, δστις είχεν έπ τά  πατρίδας, επειδή τόσαι π ό 
λεις συνερίζοντο διά τήν τιμήν τών γενεθλίων του, τοϋ όποιου τά  ποι
ήματα μετεχειρ ίζοντο οί πατέρες ώς κατήχησιν είς τήν παιδείαν τών 
ίδιων τέκνων ( I ) ,  οί νομοθέται, ώς όργανα τής προκοπής καί μ ε λ -  
λούση; δόξ/ις τοϋ Ελληνικού γένους (2 ) ,  καί οί συγγραφείς, καί π ο ι -

( 1 )  «ΟΈμαι S i  καί τήν Ομήρου ποίησιν μ είζω  λαοεΓν ίο ξ α ν , οτι καλώ ς τοΰς π ο ϊ . ι μ τ , α τ η ζ ζ  

»το ις  βαρβάροις ένεκωμίασε, και ό 'ιχ  τοΰτο βουλν,βϊ,ναι τοΰς προγονούς τιμών έντιμον αύτοϋ 
«π ο ιΐσ α ι  T ijv  τέχνην, εν τ .  τοΓς τ ι ;  μουσικής ά θ λ ο ι ς ,  καί τϊί παιδεύσει τών νεωτέρων ( Ισ ο -  
» κ ρ * τ . Π α ν η γ υ ρ .)» .

(2 )  Ν α ι! τα  τρόπ α ια  τοϋ Μ αραθώνος, τ ϊ ί  ΣαλαμΓνος, τ δ ν  Π λαταιώ ν , εϊς ένα λόγον, εϊ τι 
μ έ γ α  καί λαμπρόν κχτώρδωσαν οί προγονοί τιμών, ίτ ον  απ οτέλεσμ α  τών π ρώ τω ν  εκείνων τύ 
π ω ν , τούς οποίους ε ΐ /α ν  λάβει είς tjjv νεαράν αύτών ηλικίαν άπ ό  τ τ,ν συνεχή τών ό α η ο ικ ώ »  
π οιημάτω ν ά ν ά γ ν ω σιν  ό φιλοσοφικός ούτος στοχασμ ός δεν ε’ ναι ίδικος μου, άλλά  τοϋ £ήτο- 
ρος Λυκούργου (κ α τά  Λ εω κ ρά τ. § . 2 7 )  «Τ ούτω ν  τών ε’ πών [τοϋ όμηρου] άκούοντες, ώ  ά ν -  
«δρες ,^ οί προγονοί ή μ ώ ν , καί τ ά  τοιαΰτα τώ ν έργων ζηλοΟντες, ουτώς έ'σχον πρός αρετήν ώ -  
* σ τ ε  ού μονόν ϋπέρ ττ,ς αύτών π α τρ ίδος , άλλά  καί π άση ς Ε λ λ ά δος, ώ ς  κοινής, τίΟελον ά π ο -  
»θνήσκειν. Οί ρ ΰ ν  έν ΜαραΟώνι π αραταξάμενοι τοΓς βαρβάροις κ . τ . λ  » .  Ολίγον άρ-/ττερα 
(Α υτ. 2 6 )  ειχεν ό Λυκούργος φέρει μαρταρίαν τοϋ όμηρου στίχους εξ άπό τήν Ραψ ωδίαν 
Ο , 4 9 4 -4 9 9 ,  πρό τών ’οποίων λέγει, «Βούλομαι δ ’δμιν καί ΤΟ Ν  ΟΜΗΡΟΝ παρασχέσδάι Ε - 
«Π Λ ΙΝ Ω Ν  (γ ρ . Κ αί ΤΩΝ OMHPOT παρασχέσΟαι ΕΠΠΝ, η , Κ αί τινα τώ ν ίΐμτρου π α ρ α -  
»βχέο3αι επ ώ ν) οό'τω γ ά :  ϋπέλαοεν υμών οί πατέρες σπουδαΐον είναι ποιητήν,' ώ σ τ ι  νομον
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ηταί, ώς παραδείγματα της συγγραφής καί ποιήσεως (I) , τον όπο'ο» 
οί παλαιοί μέ βωμούς έτίμησαν, καί οί νέοι τίς Ευρώπης σοφοί δε,ν 
έπαυσαν 2τι νά θαυμάζωσι, κατεδικάσθη άπό Γραμματίων τής δέ
κατος πέμπτης Ικατονταετηρίδος, καί μετά παρέλευσιν δύω χιλιάδων 
καί σχεδόν τετρακοσίων έτών, ώς ό πλέον σόλοικος, ή'γουν ώς ό 
πλέον αμαθής της ίδιας αύτοϋ γλώσσης ποιητής. (Ακολουθεί).

Η  Π Ρ Ω Τ Η  Ε Κ  Τ Ω Ν  Π Ε Ρ Ι  Α 1 Γ Γ Π Τ Ο Γ  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Ω Ν  

ΤΟΤ ΑΓΓΛΟΤ Π ΕΡΙΗΓΗΤΟΤ S A V A R Y .

Πρός τόν Κ . Α . Μ.

Α λεξάνδρεια, τή  2 4  Ιουλίου 1 7 7 7 .

f t  ττιγη μ ου , Κ ύριε, διεγείρει τά  παράπονά σας. ΕπικαλεΧσθε τάς 
υποσχέσεις μου. «Π ο υ  ε ίσ ίν ,  λ έγ ετ ε , αί εικόνες τώ ν  ανατολ ικ ώ ν  
χήθώ ν τά ς  όποίας π ροσεδόχω ν χα τ άρέσχειαν να ώ ν  'ίνα  π α ρατη - 
»ρήσω  α ύ τ ά ς ;  Π ω ς J παρήλθον τρ ία  έτη άψοϋ περιηγεϊσθε τή ν  
» Α ίγ υ π τ ο ν , καί είσέτι δ έ ν  μ ο ί έγράψ ατε λ ί ζ ι ν  τ ιν ά  περί χ ώ ρ α ς  
νδιαβοήτου μ ετα ξύ  δλ ω ν  τής γή ς  τω ν  χ ω ρ ώ ν ;»  Τοιαϋται αί μ έμ -  
ψεις σας. Α λλ’ άναμνήσθητε τάς όποίας μοί έδόσατε συμβουλάς δταν  
άνεχώρουν έκ τώ ν Παρισίων, καί 3 ελ ετε  μ έ δικαιολογήσει, «'’Ω  νέε, 
ι>πορεύεσθε είς γ ή ν  ζένη ν , δπου θ έλ ε τε  ίδ ε ΐ  νέους άνθρώ πους. 
» Π αρατηρήσατε τή ν  έπιρροην τοϋ  κ λ ίμ α τος, τή ν  ίσ χ ύ ν  τής 3-ρΐ]- 
» οχείας, τό ν  δεσπ οτιχον νόμ ον  τώ ν  α ρ χα ίω ν εθ ίμω ν, καί τή ν έ -  
ν νέρ γε ια ν  τή ν όποιαν ό δεσπ οτισμός σ υ νεχ ώ ς  έζασκεΐ έπί τώ ν  ά -  
κ δ υνά τω ν , καί Τ έλ ειε  ενρει τήν ιστορίαν τώ ν  ελ α ττω μ ά τω ν  καί 
»ά ρ ετώ ν  α υτώ ν ’  πρός δ ιευκ όλυνσιν  τής σπ ονδής τα ύτης μ άθετε τά ς  
» γλ ώ σ σα ς τής Α να τολ ή ς, συνδιαλέχθητε  μ ετά  τώ ν  Ε λ λ ή ν ω ν , τώ ν  
» Τ ούρκω ν, τώ ν  Α ρά β ω ν , ζήσατε μ ε τ  α ύ τώ ν , δπως ϊδητε ποιοι 
Ί>οΰτοι" αφήσατε έν Γ α λ λ  ία  rd r  προλήψεις σας, προσπαθήσατε νά  
κ δ ιαγρά φ η τε  φυσικώς τούς  όπ οιους θ έλ ε τε  ίδ ε ΐ λ α ούς , έχετε νπ  
» οψιν δτι ύ Τ ούρκος δ έ ν  μ εταβά λλει φ ύσιν  καί μή π αραστήσητε  
ν το υ ς  Π αρ ισ ίους  ώς τό  μ έ γα  Κ ά ϊρ ο ν .»  Τοιαϋται ήσαν αί δίδασκα

ν  ΐΌεντο καθ’  έκάστ/ιν πενταετιορίδα τώ ν Παναθνίναίων, jaoVou τώ ν άλλων ποιτιτών ραψ ωδεΐ- 
» σ θ α ι  τά  ετττ,, έπίδειξιν ποιούμενοι ·προς τους Ελλτ,νας, ότι τ ά  κάλλις·α τω ν έργων προϊΐροΰν- 
» τ ο » .  Περί του νο’μου νά ραψ ωδώνταί τοΰ 0υ.7.ρου τά  επτ, εις τ^ν εορτήν τώ ν Παναθχναίων 
λε'γει τι_ και ό Π λάτω ν  ( ίπ π α ρ χ . σελ. 2 2 8 ) .

( 1 )  Η  «[/.ίμητος ευφράδεια τοΰ Π λάτω νος είναι άνα^φιβο'λως α π οτελεσμ α  τ ί ς  ουνεχοϋς ά -  
ν αγνώ σεω ς των όυ,τ.ρικών ποιτιμάτων. 6  Αισχύλος ώ νο 'μαζί, \ι·\ « ο λ λ ά  νος·ΐ(λον ΐίετριοφρίσύντ,ν, 
τ ά ς  τρ α γ ω δ ία ς  του, Α π οφ άγια  τώ ν μ εγά λω ν  δείπνω ν τ ο !  Οαν,ρου (Α,θτ,ν. Η , οελ . 3 4 7 ) .
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λίαι &; μ ’ ύπηγόρευσεν ή σοφία σας. Τό λογικόν σας μέ κατέπεισε  
περί τούτω ν, ή φιλία σας μοί κατέστησεν αύτάς ακριβείς, καί δ ιέ -  
μειναν έγκεχαραγμέναι έν τη μνήμη, μου. Τριετεϊς περιηγήσεις, πόνοι 
καί μόχθοι άφιερώθησαν οπιος πραγματοποιηθώ σιν. Ο ταν σάς γράφω  
ταχύτερον 3έλω  είσθαι πρός ύμάς ήττον εύπειθής.

Η θελα κρίνει εύλογον νά σας όμιλήσω , κατά πρώ τον, περί τώ ν 
δοίων τής Αίγύπτοί» καί τώ ν έπανας·άσεων άς ό χρόνος καί τά  δεινά 
τώ ν ανθρώπων έπήνεγκαν. Δυνάμει τών αρχαίων καί έπί τη  βάσει 
τώ ν ανακαλύψεων τοϋ πατρός S ie a r d , τοϋ P o k o k e ,  τοΰ N ie b u r h ,  
καί τοϋ D a n v i l l e  συνήρμ,οσα τάς παρατηρήσεις μου. 0  τελευταίος ού
τος γεω γράφος, οςτις, διά τής σοφής αύτοϋ κριτικής γνω ρίζει νά δ ια - 
κρίνη τήν αλήθειαν μ,εταξύ τώ ν πολυαρίθμ.ων άντιφάσεων τώ ν περιη
γη τώ ν, συχνάκις μ.εγάλην μοί παρέσχε βοήθειαν. Δέν εγκαταλείπω - 
δέ αύτόν είμή έν ταΧ; χώραις οπου έπρεπεν άφεύκτως νά ΐδη δπως 
μή άπατηθή.

Η Α ίγυπτος περιορίζεται πρός βορράν μέν ύπό τής Μ εσογείου, πρός 
νότον δέ ύπ’ άλύσσεως όρέων δι’ ών διαχω ρίζετα ι έκ τής Ν ουβίας, καί 
περατοϋται ύπό τής έρυθράς θαλάσσης καί τοϋ ίσθμοϋ τοΰ Σουέζ. 
Πρός δυσμάς έχει σύνορα τάς ερήμους τής Λιβύης, έν μέσω  τώ ν ό
ποιω ν φκοδομήθη δ ναός τοϋ Διός Α μμω νος. Τό μεγαλητερον μήκος 
τοΰ κτιρίου τούτο-υ άρχεται άπό τής S y e n n e ,  κειμένης ύπό τόν Τρο
πικόν τοΰ Καρκίνου, καί φθάνει μ έχρ ι τοΰ ακρωτηρίου B u r lo s ,  ο
περ , σχη μ α τίζον  τήν πλέον έκτεταμένην άκραν τοϋ Δ έλτα , α π ο λ ή γει  
εχον 3 2  βαθμ,ών τό  εύρος. Η διάστασις αυτη συνίσταται είς δ ια -  
κοσίας, περίπου, είκοσι πέντε λεύγας, καί τό  μεγαλήτερον αύτοϋ π λ ά 
τος είς εξήκοντα όκ.τώ, εύθείαν άγοντες γρα μ μ ή ν έκ τών έρειπίων τοΰ 
Πηλουσίου πρός τόν πύργον τών Αράβων, ά λλοτε όνομ-αζόμενον I a -  
p o s ir is .  Τό μέτρον τοΰτο συμφωνεΧ μ.ετ έκείνου τών άρχαίων ( ΐ )  
οίτινες, πεντήκοντα  τεσσάρων λευγώ ν έκτασιν τώ  Δ έλτα άπέδιδον,

(1 )  Διόδωρός ό Σ ικ ιλ ιώ τη ς  κ α ι ό Σ τράβω ν λέγουσιν δτι η βά σ ις τοΰ Δ έλτα , η τ ις  έ ξ ετ ιί-  
νετο έκ του Πηλουσίου μ έ χρ ι τοΰ Ινανώοου, τάνυν A lb o u k ir ,  είχε με'γεθος 1 3 0 0  σ τα ό ϊω ν, 
τ ά  όποια  ίύ ν α ν τα ι ν χ  ισοίυναμησ(Ασι π ρ ο ; 5 ί  λ εύ γα ς . ΓΙροσθεσατε άκολούθο>ς ^ε.κατε'σσαρας 
λ εύγα ς  ά πο  του Κανώβου ρ.ε'χρι του Π ύργου τώ ν Αράβων κ α ι βελετε εχει 6 8  λεύγα ς, ό  Η - 
ρο'^οτος ^ ιηγεΓται 6 0  σχοίνους, S rX α 5 ή , 8 0  λεύγας άπο τοϋ Καασίου αε'χρι τοΰ Π λεντινίου 
κολπου , ενθα εκειτο ό Τ α π οσ ιρ ις . Το ορος Κάσιος έαττεριε'χει 1 2  λεύγας προς άνατολάς τοΰ 
Π ηλβυτίου. Αφαιροΰντες τον αριθμόν τοΰτον τοΰ πρώ του, θε'λοι/,εν εχ ε ι επ ίσ τς  6 8  λεύγα ς  τοΰ 
Π ηλουσίου προς τον Τ α ποσ ιρ ιν. Φανερόν, οτι οί £ύο ουτοι γεω γρά φ οι έρ,έτρησαν Ίί,Ί  αυτήν 
εκτασ ιν κ α τ ’ εύθεΓαν, κ α ι δχ ι π λ α γ ία ν  γραρ .4α ή ν , ώς ό ϊΐροδοτος , τήν βάσιν τ ιΰ  Δ έλτα . Κ α
θότ ι ά π ο  ΙΙρο ίοτου  ρ.εχρι τώ ν κ α τ ’ αυτούς χρόνων, το μέρος τοΰτο τη ς  Α ίγυπτου εΐχεν 
αύξηθη ^ ι ’ απείρου ποσοτητος ά μ μ ου  τή ν  οποίαν ό ΙΝεΓλος συμπαρασύρει έν τοΓς ρείβροις α υ -  
ταΰ. Εάν &  ηκολούθουν τήν α κτή ν  τη ς  θαλά«σ ης, ήθελον εϋρει άςιοπαραττ.ρητον αΰςησιν.
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άπό τοϋ Πηλουσίου μέχρι τοΰ Κ ανώβου, καί δεκατέσσαρας, άπό τ ο »  
Κανώβου μ.έχρι τοΰ Ταποσίρεως.

Η Α ίγυπτος διαιρείται εις άνω καί κάτο>. II πρώ τη έστί μ,ακρά 
κοΛ ά ς, ητις ά ρχεται άπό τής Σιέννης καί λ ή γ α  μ έχρ ι τοϋ μεγάλου  
Καί'ρου. Δύο σειραί όρέων, άπό τοϋ τελευταίοι» άρχόμεναι καταρράκτου», 
ά ποτελοΰσι τά  μ,εγάλα της ορια, καί διευθύνονται άπό νότου προς 
άρκτον μ έχρ ι τοΰ υψώματος τοϋ Καί'ρου, οπου, δεξιόθεν καί άρις-ε- 
ρόθεν ά ποχω ριζόμ εναι, ή μέν φθάνει τό όρος Colzoum, ή δε λήγει 
είς λόφους άμμώ δεις πλησίον της Αλεξάνδρειάς, ί ΐ  πρώ τη σύγκειται 
έξ  υψηλών καί άποτόμ.ων βράχω ν, καί ή δεύτερα σ χη μ α τίζετα ι άπό  
α μ μ ώ δεις λόφους κειμένους έπί βάσεο>ς τιτανώδους λίθου. Εκεϊθεν 
τώ ν όρέων τούτω ν ϋπάρχουσιν αί έρημοι, αΐτινε; σύνορα έχουσι την 
έρυθράν 3-άλασσαν πρός ανατολάς, καί τήν έκτασιν της Αφρικής πρός 
δυσμ ά ς, καί έν τώ  μέσω τώ ν οποίων εκτείνεται ή  επιμήκης αυτη  
π εδ ιά ς , τής όποιας τό μεγαλή,τερον πλά τος δέν ύπερβαίνει τάς εννέα 
λεύγας. Εκεΐ ό Νείλος έλκύει τά  υδατά του μεταξύ δύο ανυπερβλή
τω ν περιφ ραγμάτω ν. Πότε μ.εν, ώς ποταμ,ός πρα ο;, ακολουθεί σ ιγα-  
λόεις τήν ροήν τήν όποιαν ή φύσις καί ή τέχνη  τώ  ένεχάραςαν, π ό 
τ ε  δέ, ώς χείμ,αρρος ά πότομ ος, έρυθριών έκ τώ ν άμμω ν τής Αιθιο
π ία ς , ύπερπηδα έλευθέρως τάς οχθας του , κυριεύει τάς πεδιάδα ς, καί 
δ ιά  τώ ν κυμ,άτων του , καλύπτει ά π όστη μ α  διακοσίο>ν λευγώ ν. Εντός 
τής περίφημου ταύτης κοιλάδος οί άνθρωποι άνήψαν, κατά  πρώτην- 
φοράν, τήν δαδα τώ ν έπ ιστημ ώ ν, τό φώς τώ ν όποιων διεχύθη είς 
τή ν  ‘Ε λλάδα (1 )  καί άλεπαλλήλω ς διεφώ τισε τήν έπίλοιπον οικου
μένην. Η κοιλάς αυτη εύφορεί π ά ντοτε ώ - έν ταΐς ώραίαις ήμέραις 
τώ ν Θηβών" άλλά καλλιεργείται πολύ όλιγώ τερον, καί αί περίφημοι 
αύτής πόλεις είσί κατεδαφισμ.έναι έντός τοΰ κονιορτοΰ. Οί Νόμ.οι και 
αί τέχνα ι ύπό τοϋ δεσποτισμοΰ καί τής άμ.αθείας άντικατας-αθεϊσαι 
κατεστράφησαν. l i  κάτω Α ίγυπτος συμπεριλαμβάνει δλας τάς χώρας 
μ ετα ξύ  τοΰ Καί'ρου, τής Μ εσογείου, τοΰ Ισθμού τοΰ Σουέζ και τής  
Λ ιβύης. Η πεδιάς αυτη , έπ ’ άπειρον έκτεινομένη, προσφέρει ςηράς 
ά μ μ ους, καί εμπεριέχει ζώνην καλλιεργημένω ν γαιώ ν παρά τά ; δ ιώ 
ρυγας τοΰ π οτα μ οΰ , καί έν τώ  μ,έσω, τήν τρίγω νον νήσον, ήν ο ί 
Ελληνβς άπεκάλεσαν Δέλτα . Αυτη σχημ,ατίζεται έκ τώ ν δυο τοΰ Νει-

(1) ό  Ηρο'δοτος, ό Στράβων και Διόδωρός ό Σικελιώτιος, λεγοϊκη κ ατ’ ακρίβειαν δ’τ ι οι 
έλλ^νες χρΰσαντο τάς τνλείατας αΰτών γνώσεις έν Α ΐγύπτω. Εκεΐΐεν ο όρφευς και ό Ou.rpoc 
p.sττ,γαγον τήν η θο λ ο γ ία ν , καί αί θυγατέρες τοΰ Δαναοί!, τά  μυσττ,ρια τ ι ς  Δνίυ.ϊίτρας. ΕκεΓ 
οΐ φιλόσοφοί των iem iS a iw  r«v αστρονομίαν, και ο! νοαοίέται α ϊτώ ν τήν ίΐτιστνιυ,τ.ν τ ι ς  
κυβιρντσεως.
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λου κλάδων, οΐτινες πρός τόν Batn e l bakara (ό άνεμος τή ; δ α -  
μάλεω.;) διαχω ριζόμενοι χύνονται εί; τήν θάλασσαν υποκάτω τή; Δ α -  
μ ιέττη ς καί Ροσσέτη;. I! περί ή ; ό λ ό γο ; νήσος, ή εύφοοωτέρα τοϋ  
κόσμου, άπώ λεσε πολύ τής έκτάσεώ; τη ς, διότι ά λλοτε είχεν ώς ό 
ρια τό Κάνοιβον καί τό Πηλούσιον ( ί ) .  Επειδή δέ, οί κα τακτηται, 
διά τών λεηλασιών τω ν, κατέστρεψαν τον ανατολικόν τής Α ίγυπτου  
π ρομ α χώ να , οί γεω ργοί εΰρεθέντες λίαν έκτεθειμένοι είς τάς είσβολάς 
τώ ν Αράβων, άπεσύρθησαν είς τό ένδότερον τή ς χώρας. Ο ί ο χετ ο ί, 
δι ών, έκιϊσε τά υδατα έκομίζοντο καί ή εύφορία έπή οχετο, είσίν 
άπεπληρω μένοι. II γή  παύσασα τοϋ ν άρδεύηται, καί συνεχώς © λε- 
γομένη ύπό τής ήλιακής θερμότητας, μετεβλήθη εις άγονον ά μ μ ον. 
Ε ίς τούς τόπους ενθ’ ά λλοτ’ έβλέποντο έξοχαί εύδαίμονε; καί ανθη- 
ραί πόλει; (2 ) ,  έπί τοΰ Πηλουσιακοΰ, Τανιτικοϋ καί Μ ανδεσιννιακοϋ, 
κλάδο>ν, οΐτινες καί Οί τρεις ένταυτω άναχωροΰσιν έκ τής διώρυγος 
τής Δ α μ ιέττης, τήν σήμερον δεν εύρίσκονται, είμή άθλιά τινα χοιρί
δια περικυκλωμένα ύπό φοινίκο>ν καί έρήμο^ν. Αί διώρυγες αύται ναυ- 
σίποοοι ποτέ (3 ) δέν είναι πλέον πάρεξ μ,αταία παράς-ασις τής αρ
χαίας αύτών καταστάσεω ς καί συγκοινωνούν μ ετά  τής Μ ανζαλικής 
λίμ νη ς, μόνον, έπ ’ όλ ίγα ς σ τιγμ ά ς ένφ αυξάνει τό υδωρ τοϋ Ν εί
λου , καί άκολούθο>ς ξηραίνονται. Ε ςορύττοντες δέ αύτάς καί μ ε τ α -  
Οέτοντε; τόν βόρβορον, τόν όποιον έκεΐσε ό ποτα μ ός άποθέτει, άφοϋ 
οί Τούρκοι κατέλαβον τήν Α ίγυπτον, ήθελαν άποκαταστήσει καρπο

φόρους τά ς π εδ ιά δα ς, καί τό Δέλτα  ήθελεν έχει τό τρίτον τοϋ μ ε 
γαλείου του. Εν τούτοις, Κύριε, ένώ έχετε  γενικήν τινα  περί τής Α ί
γυπ του  ιδέαν, έπις*ησατε τήν προσοχήν σας έπί τής εύδαίμονο; ταύ- 
της χώ ρας, καί άκολουθήσατε τάς οποίας ύπέστη μεταβολάς. Μετά 
χρόνους, τών όποιων ή ιστορία τήν έποχήν μάς διέσω σε, λαοί κ α -  
ταβάντες έκ τών όρέων άτινα περιζο>ννύουσι τόν καταρράκτην, είσήλ- 
ftov είς τήν κοιλάδα τήν όποιαν έπλημμύρει ό Νείλος (4 ) ,  καί ητις  
ήτον έλος ά βατον, κεκαλυμμένον ύπό βρούλων καί καλάμω ν. Μ ετά  
πολυπλασίους καί συχνά ολέθριους δόκιμ ά;, άνεκάλυψαν τάς πεδιά 
δα ς, αί όποίαι τοΤ; ί,σαν υγιείς, καί διέκ,ριναν τον (5 )  λο>τον, τ6ν όποιον

(1) Στράβων, βιβλίον 17.
(2) Η Βουβαστος, τό Πχλούσιον, τ, Φτκοΰσα και ολαι a t 7:ολιις αιτινες τ,σαν ττρ&ς τ?> 

άνατολικον μίρος του Δέλτα εισιν όλοσχερώ; κατι^αφισρ,εναι.
(3) Οί /.λά<5οί, ό Πν,λουσιατικος, ό Τανιτι/.ο; και ό Μαν^εσιννιακο; τ,σαν άλλοτεπλώσιαοι.
(4) Ο ΙΙρο^οτος, σ .  4 0 , Εύτερτττ, Δ ιο ^ρό ς ό Σ ικίλιώττ,ζ, β ιολ. ττοώτον και Στ^άοω> 

βιολ. 5ίκατον Γο^ο^Λον επιοεοαιουσι το αύτο γεγονο;.
(5) Ο λωτός ε^ναι ιδιαίτερον φυτον ττ.ς Αίγυπτου, οιτε: αύζάν?ι εντο; τ<7>ν ρυάκων κ α ι £ττ\ 

τών ά/.pwv τών λιανών, έ ξ  αύτου ί»7τάρχονσι δί  ο iid r., το uiv οίνδος λευκόν, το ύε , κυανό-
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ύ Ηρόδοτος άπο;οαλεϊ το κρίνον τοϋ Ν είλου, τον κάλαμον τον όποΤοΜ?· 
ήμεΐς δνομάζομεν ζα κχαροκάλαμον καί ουτινος διεσώθη το α ρχέτυ
π ον έγχώ ρΛ ν δνομα του (1) Cassab καλάμου, τά κολοκάσσιον (2), 
τδ  κρόμμυον και τον κύαμον. Π ολλά παρήλΟον ετη πριν ή δ ιά ν ο /-  
6ώσι τήν καλλιέργειαν τώ ν έγχω οίω ν τούτω ν προϊόντω ν. Η ανάγκη  
διήγειρε τήν β ιομηχανίαν. Ιίκεΐνο; δέ, δςτις, είτε κατά  τύχτ,ν, ειτε  
διά τνίς σκέύεως ήΟελεν ευρει εύτυχή τινα  άνακάλυψιν έθεωρεΐτο Β α 
σιλεύς ή Θεός (3 ) . Ο όσιρις έδίδαξε τούς ανθρώπους, είσέτι όντας 
άνθρω ποφάγους, νά τρέ<ρο>νται δι δπώ ρω ν άντί τής ανθρώπινης σαρ- 
κός. ΐί  ϊσ ις , ή , ή Δήμητρα έδίδαζεν αύτούς τήν καλλιέργειαν τοϋ  
σίτου, καί ϋψώθησαν μ έχρ ι τοϋ βαθμού τώ ν Θ εώ κ Ηρακλής δ Αι
γ ύ π τιο ς , δ αρχαιότερος τώ ν ηρώων οί όποιοι έφεραν τδ όνομα τοϋτο , 
ά πήλλα ξε την Θ ηβαίδα τώ ν κατασπαρασσόντω ν αύτήν τεράτω ν, διδ 
καί τώ  ίδρυσαν βω μόν. Εν οσο> οί ,λαοί τής άνω Α ίγυπτου  όιεφι- 
λονείκουν εϊς τούς άγριους τά  εκτεταμένα  τω ν Ιλη ( ί ) ,  ή θάλασσα, 
κα τά  τούς αρχαίους, ή ιχ ε τ ο  νά προσκρούση τούς π^όποδας τώ ν δ- 
ρέων δπου είσίν ώκοδομημέναι αί πυραμίδες. Εβυθ'.ζετο δ έκεϊΟεν 
'τοϋ πύργου τών Αράβων, λίαν μακράν, έν τη Λιβύη, καί έκαλυπτε  
μέρος τοϋ ίσθμοϋ τοϋ Σουέζ, καί δλη ή χώ ρα , ητις, νυν, ονομάζεται 
Δ έλ τα , έσ χη μ ά τιζε μ έγα ν  κόλπον. (Ακολουθεί).

χοουν. 0  κάλυξ του λω τοΰ  ανοίγει ω ς  εκεΓνος υ.εγάλης [Λελεαγρίδος κα ι εκχέει ρ.ειλινον οσίΛΤ.ν. 
Τ ο  π ρώ τον  εΐδος  π α ρ ά γε ι στρογγύλτ,ν ρίζαν όιχοιάζουσαν το γεώιιτ.λον. Δ ι αύτών τρέφονται 
οί κάτοικοί τώ ν οχθών ττ,ς Μ ανζαλικτ,ς λί'χντ,ς. Οί ρύακες τώ ν περιξ τνϊς Δαρ.ιέττν,; καλύ
π τον τα ι υπο του σεμνού τούτου άνθους το όποΓον υψοΰται π ερί τους δυο π οδα ς  υπερανω τώ ν 
υ π ά τω ν , ό  Κύριος P a w  δ“ια?εβαιοΓ  οτι το φυτον τοΰτο τιφανίσθτ, εκ τγ,ς Α ίγύπ του , κ α ι το 
π ερ ιγρ ά φ ε ι ουτω πο>ς ώ στε δεικνύει οτι το ύ π ’ αύτου ρ,ντ,αονευοίΑενον φυτον ούδολω ς ου.οια- 
ζ ί ΐ  τον λω τον . R e c h e r c h e s  sur les  E g y p t ie u s  e l  les C h in o is ,  Ερευναι περι τών Α :γυπτίων 
και Σ ίν ω ν  σελ. 1οΟ · ά λ λ ά  δεν είναι π αράδοξον  έάν εσφαλεν ο σοφος ουτος άνήρ, διότι οι 
π λειστοι τώ ν περ ιη γούμ ενω ν τήν Α’ιγυπτον ουδέποτε είδαν τον λοιτον οςτις ούδαρ.ώς εϋρισκε- 
τα ι έπι τώ ν «Αεγάλων δ ιω ρύγω ν τοΰ  Νείλβυ, ά λ λ ά  εντός τώ ν ρυάκων οίτινες διατρέχουσι το 
εσ6>τερικον ττ,ς γτ,ς.

(1 )  Τινες συγγραφεΓς είπον οτι ο ζακχαροκάλαι/.ος υ.ετεκου.ισθνι έκ τ τ ς  Ινδικ ές εις τήν Αί
γυπ τον . ϊσ ω ς  {Λεττ,νεχθν; καθάπερ καλλιεργείται. Αλλά νομίζω  οτι κ α τα γ ετα ι εκ του τοπου 
οςτις π ροάγει μ.έγατν άριβρ.ον ζακ χ α ροκ α λά α ω ν  και οπου φυσικώς φύεται. Το ίδιον αύτου ο - 
ν οα α  |Αε πείθει περι τούτου.

(2 )  Το κολοκάσσιον είναι φυτον λίαν γνω στόν  έν ττ. βοτανικν;, το οποίον καλλιεογοΰσιν ι
δ ια ιτέρω ς οί κάτοικοι ττ,ς Δ α α ιέ τ τ τ ς ,  και φαίνεται πλτ,σίον τ τ ς  π ολ -ω ς  τα ύ ττ ς  επι π εδίω ν  
κ a καλ ούμ ενω ν  υπο τώ ν πλατε'ων αύτου φύλλων. II ρίζα του είναι κωνοειδής και παχύτερα  
εκείνες τοΰ λω τοΰ . Εχει δ ε  γεΰσιν όλιγώτερον άνοστον έκείνν.ς του γεωατ,λου .

(3 )  Διο'δωρος ο Σικελιώττ,ς, σ . 2 4 .
( 4 )  6  Η ροδοτος, ό Σ τρ άβω ν  και Διο'δωρος ό Σικελιώτνις άναοέρουσι το περι τούτου αισΟτ,ι/.χ. 

τών ΑιΟιοπων.

Β Ε Ρ Ι  Τ Π Σ  Ε Α Α Η Μ Κ Π Σ  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α Σ
ΚΑΙ ΤΗ Σ ΙΙΤΩΣΕΩΣ ΤΗΣ.

ff 0
Χειρόγραφον ίερέως τινδ; Ελληνος.

(έ^κ τοΰ Ιταλικού).

II ποίησις ύπηρζεν άττασα ή έπιςημη καί ή σοφία τώ ν  αρχαίων χρόνων, vr 
ϊίκών τής ούσεω ς, ή μ ελω δία  τώ ν  μεγάλων καί εύγενών ψυχών, αύτη μόνη 
ήδυνήδη νά καταπραΰν/; τά  ήδ/ι, νά λ α μ —ρύννι τόν νοϋν, νάκαΟ αρίσρτά πάθη, 
νά έμπνεύση τήν τιμήν καί τήν αγάπην πρός τήν αρετήν, ίΐτέρψ ις τή ςεύ ρέ- 
σ εω ς, ή αρμονία τοΰ μέτρου, τό  χαρίεν τοϋ ύφους, καταπραόνουσι τήν 
θοροβώδνι γλώσσαν τώ ν  παδών, άπαλύνουσι τά ς σκληράς καρδίας καί 
διδάσκουσι τόν ά'πειρον. Τ ά  π οι/'μ α τά  μ ας, πλήρη μαγικής ω δής, ώ ς  
νά ησαν γλυκέα καί ηχηρά όργανα, Ιμψυχοϋσι τόν κοπιόντα, καί 
κναπαύουσι τά κοορασμένον πνεϋμα. ί'πάρχουσι βιβλία, άτινα σ υ μ - 
βουλεύουσι καί διδάσκουσι- άναγκαιοΈ δμ ω ς νά ηναι καί έτεοα δυνά- 
μενα νά διασκεδάζουν καί νά τέρπωσιν* καί αί μεγάλαι έλληνικαί e- 
ποποιίαι συντελοΰσιν ά μ φ ότερ α : ώ στ ε  έάν ετερα τινά έλαφρότερα
ποιή ματα  ήμών , άνευ τοϋ  νά vjvai έπωφελή , μόνον εύαρεςώσιν, ας
ένθυμώμεΟα, δτι μ ετά  τήν ωφέλειαν καί ενίοτε ποίν αύτής ό άνθρω
πος ζη τεί ένθουσιωδώς τήν εύαρέστ/,σιν. Α οα  έπειδή τιμ ώ ντα ι ώ ς  
χρειώδη  οί αμπελώ νες καί οί ελαιώνες, πρέπει νά περιφρονώμεν τήν 
μύρτον καί τ ά  ρ ό δ α ;

Εκείνοι οί άθλιοι μισάνθρωποι οί συκοφαντοϋντες τήν ποίησιν, καί 
θέλοντες νά τήν έξορίζω σι έκ τών έπασχολήσεων η Ικ τώ ν  σπουδών 
τής νεολαίας, δέν ήθελε κακώς όμοιάζεσθαι πρός εκείνον τόν άγροικον 
Λυκοϋργον τόν υίόν τοϋ Δρίανδος δστις διά  νά πολεμήσν) τά ς  μ α 
νίας τοϋ Βάκχου, έξερρίζονε τάς αμπέλους. Εάν δ Λυκούργος έφοβεϊτο
τή ν μέθην, λέγει ό έξοχος Π λούταρχος, διατί δέν έκαμνε νά SiaSij
ρύαξ τις έκ τώ ν  άμπελώ νω ν τ ο υ ; Ο ύτω ς ήθελε διδάξει νά συγκερνα- 
τα ι  ή όρμή τοϋ  Θεοϋ τοΰ οίνου μ ετά  τής δρόσου τώ ν  νηφάλιων Ν η- 
ρηΐδων. Καί δ ιατί λ ο ιπ όν ! οί άναζώντες ηθικολόγοι καί ύποκριταί 
Λυκοΰργοι, έάν έμελλον νά κυβερνήσωσι τόν κόσμον, δέν ήθελον επι
θυμήσει έτ ι και αύτοί νά ά π οδ ιώ ξω σι τήν άνοιξιν έκ τοΰ διαβή μα 
τος  τοΰ έτους, καί νά άποτρέψ ωσι τήν νεολαίαν Ικ τής ορμητικής 
ήμών ύ π ά ρ ξεω ς !

Σοβαροί καί χωρίς νά συλλογιζώμεθα ώς οι Ζωίλοι, άς άνιχνεύσω- 
μεν οποία ύπήρξεν ή άρχή τής ποιήσεως, καί άς είπωμεν παραχρή- 
μα  δτι αύτή έγεννήθη μ ετά  τής κοινωνίας. Μόλις ή ανάγκη κ*ί ή
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ήδονή συνώδευσαν τοΰς άνθρώπους, αί ένάρετοι αύτών ψυχαί ίίσέδυ·* 
σαν καί έφήμισαν τήν γλυκύτητα  τοΰ κοινού καί πολίτικου βίου. 
Είς αύτήν τήν ευτυχή α πλότη τα , εκείνοι οί άνδρες, συναδελφούμενοι 
ο~ω ς θυσιάσωσι πρός τοΰς Θεούς ή ζητήσωσι περί τώ ν κοινωνικών 
χρειώ ν, έδιηγήθησαν τήν μακαριότητα τοΰ «φθόνου καί ολιγαρκούς βίου 
τω ν, τοΰς τοσούτων παρθενικούς έρωτας, τάς σπάνιας α τυχίας, τ ά  
σύντομα τα ξείδ ια , καί τοΰς θριάμβους τώ ν ήρώων αυτών, ίδοΰ τά  
πρώ τα ποιητικά δ ιηγήματα.

Κως έκ τής γεννήσεως αύτής, ή γλώσσα τ ή ς  ποιήσεως διεκρίθη. 
έκ τής αγοραίας έκλέγουσα λέξεις καί μ ετα πλά ττουσα  τά  πράγματα  
δι’ υπερβολής καί συνθέσεως. ό τ α ν  ό ένθουσιασμός φ λ ο γ ίζετα ι, τά  
αντικείμενα  δέν παρίστανται πλέον είς τήν φαντασίαν όποΐα ύπάρ- 
χουσι φυσικώς, ά λ λ ’ όποία τά  πάθος μ ετα σ χη μ α τίζει. Ο ποιητής τά  
μ εγαλύνει, τά  ά ποσπ α  εκ τής γής, τά  ρίπτει πρός τόν ουρανόν, τά  

υχόνει, κατέχει αύτών γλώσσαν τινά καθ’ δλου έδικήν του· καί 
ολα τα ΰτα  τ ά  μ εγά λα  σχήματα  τοΰ δφους έί ημείς καλοΰμεν κ α τα 
χρήσεις, άποστροφάς, προσω ποποιίας, ά λλο  δεν είναι είμή ή αρχαία  
διάλεκτος τής ποιήσεως.

0  ένθουσιασμός ύψόνων τήν διάνοιαν, άνέπλασεν έτ ι βεβαίαν τινά  
μελω δίαν, ήχώ τής χαρας, τοϋ θαυμασμού καί τοϋ  πόνου. Αί δύο 
π η γα ί τής ποιήσεως, λ έγε ι ό Αριστοτέλης υπήρξαν ή μίμησις τής 
φύσεως καί ή μουσική. Οί πρώ τοι ποιηταί έψαλαν τούς Ο χους τω ν, 
*ξ’ ών προήλθεν ή συναρμολογία τώ ν λεξεω ν μ ετά  τής βοήθειας 
τώ ν μέτρων καί τώ ν ρύθμων. Η σχέσις τώ ν στίχω ν πρός τούς ή
χους υπήρξε κατά πρώτον ανώμαλος καί ατελής· ά λλ  οί άνθρωποι, 
καθημερινώς ευαίσθητοτεροι εί; τά  θέλγητρα τή ς μελω δίας, έστερέω - 
σαν τόν γνώ μω να τώ ν χρόνων, τήν συμμετρίαν τώ ν λεξεω *, καί έ -  
προσδιώρισαν ουτω  τήν τέχνην τής στιχουργίας.

Η ποίησις ύπήρξεν ή αρχαία ευ γλω ττία . Λ όγοι, όμιλίαι άνευ τ έ 
χνη ς, ούδεν ήθελον παρέξει αποτέλεσμ α έπί σκληρών ανθρώπων, ά -  
γα π όντω ν μόνον μ ά χα ς καί γεω ργίας. Ϊ1 μ.ουσική καί ή έμπνευσις  
μοναι δύνανται νά αποσύρουν δπισθεν τούς λαούς τούς άπλήστους νά 
τά ς άκούσωσιν. Είς τήν πραγματικήν ποίησιν, ήτις βοηθεΐται παρά τής 
μουσικής, συνέδραμον ιερείς, βασιλείς, νομοθέται, ό'πως διδάξωσι καί 
ύποτάσσω σι ποιμένας, γεω ργούς, όρνιθοθήοας, καί εκείνους έ τ ι  τούς  
οποίους τρέφει ή θάλασσα, ώς λέγει ό 11 ίνόαρος ( I )  11 πειθώ καί ή
ύπακοή έγεννώ ντο έκ τής ποιήσεως· ή τέχνη τού ύφους ϋπήρχεν έτι.

( I )  Μχλοίν’τ *  τ ’  «ρο'τα τ ’  όρνιχολοχ'? ιμμ *ν κοντος χ ( ϊ γ \ .
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ατελής, άλλ’ ή μελωδία αυτά άνεπλήρου, καί δ ρυθμός καί ή αρμοnot 
ήρχοντο πρός τούτοις είς βοήθειαν τής μνήμης· οί γέροντες ήμ.ών έ -  
διηγοϋντο τούς ωραίους στίχους είς τά  τέκνα τω ν, ώς εύσεβή τινα  
παράδοσιν, καί αί φ δαί έγένοντο τά  χρονικά τής ιστορίας, καί τά  
πρώ τα μαθήματα τής πολιτικής.

Τίνες ύπήρξαν λοιπόν οί θεμελιωταί καί οί εντελέστεροι δημιουργοί 
τής ποιητικής τ έ χ ν η ς ;— ΰ  Ε λλη νες! ώ ακριβοί μου συμπατριώ ται, ά- 
ποκρίθητι· καί παραλείποντες κατά μέρος τά ύπό Θεοΰ έμπνευσμένα  
βιβλία, ανώτερα πάσης συγκρίσεως καί παντός εγκωμίου, λέγετε έάν 
εκείνη ή φλόξ ή φωτίζουσα έσαεί τόν κόσμον, ήνάφθη έξ άλλων χε ι-  
ρών καί ούχϊ έξ’ έκείνων τώ ν προγόνων μας. Ή  αρχαία Α ίγυπτος, ή -  
τις  έκηρύχθη μήτηρ πάσης σοφίας, έλαβε συγγραφείς τινάς ύμνων α 
γνοουμένων τήν σήμερον· προςτούτοις δε, έάν πις·εύσωμεν τόν σοφόν 
Δίωνα, οί Α ιγύπ τιοι ούδεν ύπελογίζοντο τήν ποίησιν. OCK εχνι ύδωρ 
νά πίνι, έσυνείθιζον νά λέγω σι, δύναται νά άπέχγ  τοΰ οίνου· και δτε 
δύναται τις νά μανθάνν; τήν αλήθειαν έν τώ  π εζώ  λόγω , τ ί  χρησι- 
μεύουσιν οί καλοί σ τ ίχ ο ι;  Οι 'Αραβες μεγαλύνουσι τά  άρχαΐά  
τω ν ποιήμ ατα  ό'ιαιροϋντες είς δύο είδη τά γνω μικά καί τά  
οχληρά· τά  πρώ τα συρ ραμμένα, άνευ συνδέσμου, κατακομμένα , 
συγκρίνουσιν αύτά με άλυσον μαργαρίτων· τά  δεύτερα έν φρά- 
σει συνεχεΐ, άνευ διακοπής, έπιφορτιζόμενα έκ μιας άπειρου  
συνεχείας στοχασμώ ν, λέγουσιν δτι αύτά , όμ,οιάζουσι μ έ  πλαστούς  
μαργαρίτας. Οί Περσαι όμιλοΰν έτι καί αύτοί περί τώ ν αρχαίων 
στιχουργημένων χρονικών τω /· ά λλ’ αύτόθι ούδεν άλλο εύρίσκεται είμή  
ή ασιατική βαρύτης τής φιλοκαλίας τώ ν σατραπών, οίτινες θέλουσι 
π ά ντοτε νά όνομάζω νται Σελήναι καί Η λιοι. Τέλος πρός Βορράν οί 
Σκανδιναυοί ειχον τούς Σκάλδους τ ω ν  οί Κ ελτοι, τούς Γαλάτας Δρουί- 
δας τ ω ν  οί Β .εττα νο ί καί οί Γερμανοί τούς Βάρδους·— ά λλ’ ό όμηρος  
ΐπ τα τα ι ώς αετός έφ’ δλων τούτω ν τών άοιδών τών πρώτων αιώ
νων, τόσον δ ι’ αρχαιότητα δσον καί διά ύφος μεγαλοφυίας.

Ν αι, ή Ελλάς είναι ή πηγή πάσης ποιήσεως, πάσης έπ ιςή μ ης' έπ ί  
τοΰ ό λ ύ μ π ο υ , έπί τοϋ Παρνασσού, τώ ν όρέιον μας, κα τ’ άρχάς άντή- 
χησεν ή φωνή τώ ν Μ ουσών έπί τού Ελικώνος ό Απόλλων αντήχησε 
τούς πρώτους έναρμονίους ήχους τής λύρας αύτοϋ· τό τερπνόν καί σ υγ-  
κερασαένον κλίμ α  τής Ελλάδος, ό ούρανός αύτής αεί καθαρός, π ά ν
το τε  γα λάζιος έδακτυλοδείχθησαν παρά τής φύσεως ο.τως κατας-ηθώσιν 
ό ναός τών Χίιρίτων· καί αί Χ άριτες, κατά τόν Πίνδαρον, άλλο δέν 
εΚαι είμή ή ποίησις. ϊ ί ν α  ήσαν τά  ΰπέρογκα καί κοϋφα ποιήματα  
■»ών Ασιχνών, αί βρογχναί καί αιματώ δεις κραυγαί τών ίθνών τοϋ πό·
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λου, ενώπιον των χαριέντg j v  ασμάτω ν τώ ν τοσούτων απλοϊκώ ν κα ί 
νίχηρών τώ ν Ε λ λ ή νω ν; Αυτοί μόνοι, ανέκαθεν, έμαθον νά καλλω πί- 
ζω σι τάς έννοιας μέ έμμετρόν τινα  ρυθμόν, καί νά κοσμώσι τήν φύ- 
σιν τώ ν ανθών της πλουσιωτέρας καί άρμονικωτέρας διαλέκτου τοΰ  
κόσμου.

Νηπιαζούσης της κοινωνίας ή ποίησις ύπήοξε γενική διάλεκτος* ό 
Μ ίνως έψαλλε τοΰς νόμους αΰτής συνοδευόμενος μ ετά  τής λύρας. Μ ετά  
τήν εΰρεσιν τώ ν χαρακτη'οων,' 'Ησίοδος, Θαλής, Ευδοξος, έψαλον τά  
γνω μικά καί τάς ανακαλύψεις αΰτών έπ ί τής γεω ργίας καί άς-ρονο- 
μίας· ή ιστορία μέχρι τώ ν χρόνων τοΰ Κ άδμου καί τοΰ Φερεκίδου έκ 
Σκύρου, έχρησιμβύθη έκ τής παρασκευής τοΰ έπους, κα ί έκ τοϋ θέλ
γητρου τώ ν αλληγοριών.

Α λλ’ οτε αί ψ υχαί έκουράσθησαν έκ  τοΰ μύδου καί ήτησαν σοβαρωτέραί 
διδασκαλίας, ή άκαμπτος φιλοσοφία κατέβη έκ τοϋ όχη'ματος τής μητρδς 
ποιήσεως, καί ρίπτουσα κατά μέρος τά  λαμπρά καί πομ πώ δη  κ α λύμ 
μ α τα  ά'τινα ένεδυον τήν διαδοχήν αύτής, έδανείσδη παρά τής γραμ 
ματικής τάν άπλούς·ερον μανδύαν· εκτοτε τά  γρά μ μ α τα  διαιρέδησαν, 
καί έκαστος κλάδος τοΰ ποιητικού δένδρου προήγαγεν ίδιον αΰτοΰ 
καρπόν· ό ίςορικδς έξέθεσεν έν πεζογραφία τ ά  διη γήματα τώ ν συμ
β ά ν τ ω ν  ό ηθικολόγος τά  γνω μικά του· ό ρη'τωρ τήν τέχνη ν τοΰ π ε ί -  
θειν καί συγκινεΐν· ή δέ ποι'ησις άπορρίπτουσα τάς φυσικωτέρας ο ι
κείας ω ραιότητας, δέν διετ/ίρησεν είμή τήν τέχνην τοϋ άρέσκειν. Α -  
ναμφιλόγω ς μεγαλυνομένη ουτω  καί βοηθαυμένη έκ τούτω ν τώ ν ευ
τυχώ ν έπικουριών ας αί ώράϊαι τέχνα ι δανείζονται άλλήλαις, ή φ ι
λολογία  έτελειοποιήθη· ή στιχουργία έκανονίσβη καί έλεπτύνβη· καί 
α ί έννοιαι προέβησαν έκλεκτότεραι· άλλ’ ή εύφυία τώ ν πρώτων ποιητώ ν  
προη'γετο· σπινθη'ρ τ ις  έζτίρκει δπω ς έςάψϊ) έκείνας τάς μεγάλας ψ υ -  
χ ά ς , καί έξυπνη'σν) τ ά  εΰγενή αύτών πάθη· ΰψουμένη κραυγή τις άρ- 
μονικωτέρα καί περιδάλπουσα ύπδ τοϋ δαιμονίου έτάραττεν αύτάς, 
καί έπληροΰντο α ί συνελεύσεις τώ ν Ελλη'νων έξ’ ασμάτω ν δρνισκευτιχ,ών 
καί έμπνευσμένω ν. ο ί  νεώτεροι συγγραφείς έσπευσαν ν’ άναπληρώσω σι 
δ ,τ ι  έλλειπεν έξ’ έαυτών παρά οίστρου, εΰφυΐας, καί δημιουργούσες 
ισχύος διά διορθωμένου άστείου καί γλαφυροϋ υφους· ήσυχάζοντες έν 
τ·?ί οίκια κατεπονοΰντο θερμαίνοντες τήν φαντασίαν· συνεχώς ετι γ ο -  
ν,ικλιτοϋσιν απέναντι τής τέχνης τοϋ άγά λμ α τος καί ίκετεύουσιν αύτό  
ίνα έκπροσωπεύσΐ] τήν φύσιν, τά  δε ψυ^ρά έπη το)ν, άνευ ένθουσιασμοϋ, 
άναλάμπουσι πά ντοτε ως λύχνος καί ουδέποτε ώ; ήλιος.

(Ακολουθεί)*
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II  Ε Ρ Υ Θ Ρ Α  Τ Α ΙΝ ΙΑ . 
α '.

Η  νέα μ εγά λη  ήγεμονίς Αικατερίνη τής Ρωσσίας περιεπάτεϊ, κε- 
κλιμ ένη ν έχουσα τήν κεφαλήν, τοΰς διαδρόμους τώ ν ανακτόρων. Είς 
τά  π λ ά γιά  της Ί ς α τ ο  ή ώραία ήγεμονίς Δασκδφ σύντροφο; καί φίλη 
•της. Η Αικατερίνη έκράτει είς τήν y t iρα επιβολήν Ttva καί ήτο κατά  
πολλά  τετα ρα γμ ένη . Ο ύδεμία τώ ν δύο συντρόφων δμίλει. II ή γεμ ο
νίς άφοΰ άνέγνω σε τήν επιβολήν έφαίνετο καί αύτή επίσης τρ ο μ α -  
σμενη, καί στραφεΐσα προς τήν μεγάλην ήγεμονίόα  τήν είπεν·

— Τί δηλοΐ τ ο ΰ τ ο ; Κ αί τις το λ μ ά  νά σέ διευθύνη τοιούτους λό γο υ ς;
— 0  Γρηγόριος— άπεκρίθη ή Αικατερίνη άνυψόνουσα τοΰς ώμους.
— 0  ανόητος?— είπεν ή ήγεμονίς. Ημείς εχομεν τόσην δυσκολίαν 

διά νά κρύψωμεν ένα , καί τώρα πώ ς 5ά  κάμω μεν διά νά κρύψοιμεν 
δ ύ ω ! Τοΰτο δέν δύναται Κ ατίγκο νά γείν/|. Διακινδυνεύομεν τήν ε
λευθερίαν καί τήν ζω ήν.

— Το γνω ρίζω , άπεκρίθη ή μεγάλη  ήγεμ ονίς, άλλ δμως πρέπει 
νά γείνγ) ούτω ς. Ενας κίνδυνος περισσότερον ?ι όλιγότερον τ ί  πειρά
ζει ; Π άντοτε είμεθα χα μ ένα ι.

— Σςώπα, διά τδν Θεδν μή μ έ  φέρεις είς τοσαύτην ά πελπισ ία ν. 
Ακόμη ολα  δέν έχάθησαν, καί έάν 3ελήσω μεν δυνάμεθα είσέτι νά  
σωθώμεν.— Μετά μακράν σιω πήν, ή Αικατερίνη εσχισε τήν επ ιστο
λήν καί έκρυψε τά  τεμ ά χ ια  είς τδ άνοιγμ α  τοΰ στόματος ένδς λ ί
θινου Τρίτωνος.

— Τί κ ά μ νε ις ;— έφώναξεν ή ήγεμ ονίς, έκβαλοΰσα τά  τεμ ά χια  έ -  
κεΐνα ,— δέν ήξεύρεις δτι έδώ ολα τά  έρευνοΰν; Πρέπει νά τά  καύ- 
σω μεν, καί τότε  δυνάμεθα νά έχω μεν ησυχίαν.

— Αΰτη ή ζωή είναι ανυπόφορος! Είπεν ή Αικατερίνη.
— Γρήγορα ,3-ά τελειώ σ ν, μήν άμφιβάλ^ς.
— Ν αι μ έ τδν θάνατόν μας.
— ό χι*  άλλά μ έ εκείνον τώ ν εχθρών μας· χρειάζετα ι δμως φρό- 

νησις, πρόνοια καί προσποίησις. Α λλά διά τδ ονομα τοΰ Θεοΰ, φθά
νει πλέον οί ερωτες. Τώρα δέ α κ ο ύ σ ε! χθες τδ έσπέρας ή Α ύ το-  
κράτειρα έλαβε προσβολήν εις τδ  στήθος, ήτις καθ δσον μ έ  είπεν  
ό ΐβάν Π λατδφ έστάθη πολΰ σοβαρά.

— Μέ έμήνυσε νά υπάγω  ταύτην τήν εσπέραν, ειπεν ή Αΐκατερίνα.
— Κ άτι νέον 5ά  ήναι. Τίς οίδε μλν είναι ή τελευταία  ήμέρα καθ’ 

υ,ί σέ κοάζω Μ εγάλην ή γ ε μ ο ν ίδ α ! ’Α λλά σΰ δέν τδ βάλλεις μ ή τε  
είς τδν νοϋν σου. 0  κόσμος αν χαλάση σΰ δέν κινείσαι.

— Είναι καθώ; λέγεις! άπεκρίθη ή Αικατερίνη κύπτουσα τήν κεφαλήν.
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— Λοιπον τ ίπ ο τε  δέν δύναται νά σέ πα ρηγόρηση!
— ίί / ε  ύπομονήν, καλιό μου φ ίλη . Λεν θ -ίλ ίΐ το ν  ίδώ  πλέον. Θά 

το ν  λησμονήσω  σέ το  υ π ό σ χο μ α ι.
— 0  Θεό; νά τό κ ά μ η ! έφώναξεν ή ήγεμονίς. Ε πειτα  ς-ραφεισα 

αΐονηδίω ς είπεν· Κ άποιο; έρχεται. Ξανοίγω έκεΐ κάτω είς τήν ά -  
κοαν τοΰ δρόμου κάποιους μ έ  στολάς στρατιω τικά;, ό έπ ι τής φυ
λακ ή; αξιω ματικό; τού; χα ιρετά .— Είναι ό Μ έγας ή γ ε μ ώ ν !

— Αφε; μ ε νά εισέλθω είς τό μέγα ρον, έφώναξεν ή Αικατερίνη, 
ζητούσα νά σύρη μεθ αΟτής τήν σύντροφόν της.

— ό χ ι  ά; μείνω μ εν, μ ά ; είδαν. Δίδει τον βραχίονά του είς τήν 
άδελοήν μου και έρχονται πρός ήμάς. Η σύχασε!

ό  Πέτρο; έπλησίασε, προσφέρων τάν βραχίονα εί; την κόμησσαν 
Βορονζόφ με τήν όποιαν ζω ηρώ; συνω ,ίίλει. Είς τήν συνοδίαν του ή -  
τ»ν ό πα^ύς κλειδοΰχο; Λουβινίν. Μ όλον τόν καύσωνα τοΰ Ιουλίου 
έφερε μηλω τήν μ έ χρυσά κομ βία , καί μ εγά λην φενάκην. Δέκα βή
μ α τα  μακράν τή ; μ εγά λη ς ή γεμ ονίδο;, ό Πέτρος έχωράτευε μέ τήν  
κυρίαν του. ‘Η Αικατερίνη έννόησεν εύθύ; δτι αύτή ή ιδία ητο τ»  
άντικείμενον τοΰ γέλω το ; καί τώ ν σαρκασμών τ ω ν  ά λλ  έμεινεν ή 
συχο;. II ήγεμονίς Δασκόφ έκαμε μ έγ α  χα ιρετισμ όν, καί ή Α ικατε
ρίνη επίσης έκλινε ολ ίγον τήν κεφαλήν χω ρίς δμω ς νά ύψωση τού; 
οφ θαλμούς.

— Αουβινίν, φίλε μου, είπεν ό μ έγ α ; ήγεμώ ν πρός τόν κλειδοΰ- 
χ ο ν , είδες π οτέ τούς Θεού; νά καταβοΰν άπό τόν ουρανόν;

— ό χ ι  αύθέντα, ά λλ ’ είδα  αύτού; νά άναβοΰν ά~ό τήν γ η ν .—  
Κ αί π ώ ς;— ϊδού, ώ ή γ ε μ ώ ν  Τ6 περιεχόμενον μιάς βαυκάλεως τή ; 
Β οργονία; είναι ένας Θεός ώς καί οί λοιπ οί, καί αύτός σέ αρπάζει 
μ α ζύ  του, καθώς 5 ά  έπαρατήρησες πολλάκις, καί σέ αναβιβάζει είς 
τού; ούρανοΰς.

— Κ αλά, καλά, νόστιμη . . . .  Α λλ’ έδώ πραγματεύεται περί μιάς  
Θεάς. Τ π α γε έκεΐ καί πρόσφερε τούς χαιρετισμούς σου είς τήν Α -  
θηνά, άλλά κύταξε καλά νά τού; προσφέρης έδαφιαίω;.

II Αικατερίνη προσβληθεΐσα, εϊπε πρός τόν γελω τοποιόν δςτις έ- 
πλησίαζεν.

— Είπε εί; έκεΐνον ο ς ι ;  σέ έπεμψ ε, δτι οί Θεοί εύρίσκονται πολύ  
ύψηλά, καί διά τοΰτο οί θνητοί δέν δύνανται νά τού; προσβάλουν.

— Ακούεις! είπεν ή κόμησσα, μ έ αύτήν τήν κυρίαν δεν δύναταί 
τ ι;  ποτέ νά χω ρατεύση, δέν είναι συγχω ρημένον μη τε νά τήν θεώ 
ρηση τ ι; . Τ π ά γω μ εν, ύπάγω μεν, έπειδή έδώ εϊναι άνυπόφορο; ζές-η.

Είς τήν επιστροφήν ή κόμησσα Βορονζόφ ητις έφερε διά πρώτην
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φοράν τά υποδήματα  μ έ τά ύψηλά καττύμ α τα  (τακούνια], τό τε  τοΰ 
ουρμοΰ, τής έπεσε τό έν , καί κύψασα διά νά τό σηκώση ό Πέτρος 
τήν έκράτησε λέγων"

— Ο χι Μασκίνσκα είσαι πολύ π α χεϊα  διά νά κύψης, καί γραφεί; 
πρό; τά ; κυρίας είπεν·

— Κυρία, λάβε τήν καλοσύνην νά ύποδέση; τήν καλήν μας φίλην.
11 ήγεμονί; Δασκόφ ή το ιμ ά ζετο , αν καί άκουσίως, νά εκπλήρωση  

τήν δ ια τα γήν, άλλ’ ό Μ έγα; ήγεμώ ν τήν εμπόδισε καί ένευσε τής  
συζύγου του νά κάμη τοΰτο.

—  Ω  μή μ ή , τόν είπεν σιγά ή κόμησσα έρυθριώσα, μή» κάμνει; τοιαϋτα  
π α ιγνίδ ια , Π έτρε! ά λλ’ αύτός χωρίς νά δώση άκρόασιν έξηκολούθησε

— - έ  διορίζω, κυρία, εγώ  ό Πέτρος, νά βάλ/ι; τό υπόδημα εϊ; 
την κόμησσαν. Ί ΐ  Αικατερίνη έκινήθη, ήτένισε τόν σύζυγόν της μέ  

·ό;ύ καί βαθύ β λ έμ μ α , καί μ ετά  ταΰτα έσήκωσε τό υπόδημα καί 
τό έδωσε τή ; κομήσσης, η τις, λαμβάνουσα αύτό ταχέω ς έψιθύρισε· 
Πόσον ό κύριός μας ά γα πα  νά π α ίζ η !

— Α ; εύχαριστήσω μεν τήν καλήν μ α ; κυρίαν, είπεν ό Π έτρος, καί 
ας ήμεθα π ά ντοτε έτοιμοι νά κάμω μεν τό  ίδιον εί; αύτήν.

‘II Αικατερίνη δέν άπεκρίθη.
Εκράτει είς τήν χείρα  έρυθράν ταινίαν, ή τι; άπεσπάσθη έκ τοϋ  

υποδήματος.
— Καί πώς Κυρία 5-έλεις νά κράτησης τήν τα ινία ν;
— Εάν τό συγχω ρη ή ίψ η λότη ς σας, άπεκρίθη ψυχρώς ή μεγάλη  

ήγεμ ονίς, £έλει τήν φυλάξω πρό; ένθύμησιν τή ; περ^ άσεω ς ταύτης. 
ό  Πέτρος έμειδίασε, καί έξηκολούθησε τόν δρόμον του. Ο τε έπλη- 
σίασαν είς τό μέγαρον ή κόμησσα Βορονζόφ τόν είπ ε , σφίγγουσα  
τήν χείρά του·

— Αξίζεις μύρια φ ιλή μ α τα , α γα π η τέ μ ου! Τέλος πάντω ν έδωσες 
είς αύτό τό π π δ ά ρ ιο ν  τό  μάθημα τό όποιον τοΰ έπρεπε.

— Καί δέν είναι ακόμη δλον έκεϊνο τό  όποιον βούλομαι νά της δώσω.
— Καί τί άλλο ;
— Ψ υλάττω άκόμη είς h  κρυφόν κιβώτιον μ ίαν καλύπτραν καλο

γραίας κεντημένην άπό τήν γραίαν Μόρφαν, καί έστολισμένην διά  
στεφάνου μαργαριτώ ν.

Η άπάντησι; αΰτη έκαμε τοσοΰτον νά γελάση τήν κόμησσαν ώς-ε 
δέν ήδύνατο νά άναβή τήν κλίμ ακα , καί είπεν είς τόν φίλον της

— Καί π ότε σκοπεύεις νά έκβάλης έξω τήν ώραίαν ταύτην καλύπτραν;
— Θά ίδωμεν πρώ τον εκείνο τό οποίον 5 ά  άκολουθήση μ ε τ ’ ολ ί

γ α ;  ήμερα;, άπήντησεν ό Πέτρο;.
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— Κ αλά, καλά, εχιο αρκετήν υπ ομ ονή ν.-—Καί είσήλθον εί; τό μέ* 
γά ρον. Αί δύω φίλαι έξηκολούθτσαν τόν περίπατόν τω ν. 1! Α ίκα τε- 
f iv a  ητο θανατηφόρου ώ χρότητο; καί έκλονεΐτο. Τέλος στραφεΐσα  
π ρό; την ήγεμονίδα  τήν είπεν·

— Δέν είναι άληθέ; οτι 'η έξύβρισις δέν ήδύνατο νά ύπαρξη μεγαλητέρα;
— Αληθέστατον.
— Καί τώ ρα, ύπέλαβεν ή Αικατερίνη, 5α  ίδή; τ ί θά  πράξω. Ορ

γ ίζο μ α ι δυσκόλω ς, ά λλ’ δταν όργισθώ ή ϋπόθεσίς γείνετα ι περί ζω ή; 
καί θανάτου.

— Λοιπόν ας ^ναι ί Ουτο>; 5α  κάμη; νά σιωπήσουν οί εχθροί σου, 
οίτινες σέ έλεγον «δειλήν, τούλάχις-ον συνετήν διά νά μετριάσωσι τήν  
έκφρασιν.

— Καί πρέπει τ ι;  νά ηναι συνετό;, άν 3έλη νά επ ιτυχή . II έκ- 
δίκησι; καθίσταται τόσον γλυκυτέρα οσον περισσότερον μ ελ ετά τα ι, 
καί άναβάλεται. Τώρα ά; σκεφθώμεν περί ή μ ώ ν  θέλεις νά έπιφορ- 
τίσθη; μίαν άπάντησίν μου πρός αύτόν ·,

— Θά ήναι εις υπηρεσίαν, άπεκρίθη ή ήγεμονίς.
— Καί σύ ΰ π α γε εί; τόν στρατώ να, έκεΐ 5 ά  ευοη; πολλούς φ ί

λου; τοϋ Γρηγοοίου. Χ αιρέτησε αυτούς έξ ονόματος μου- μ ετά  τα ϋτα  
ύ π α γε είς τήν έκκλησίαν τοϋ Κ αζάν δεήθητι υπέρ έμοϋ καί κάμε 
μ εγά λας έλεημοσύνας είς τού; π τω χο ύ ;, ϊδού χρ ή μ α τα .

— Πώς; έχεις χρ ή μ α τα , φίλη μου, είπεν ή ήγεμονίς μέ περιχαρή τόνον.
— Σ ίγ α ! άπεκρίθη ό Α ικατερίνη, θεωρούσα γύροθεν* ό α π εσ τα λ

μένος γ ά λ λ ο ς .............
— Εννοώ. Λοιπόν ή μικρά εκδοσι; τοϋ Μολιέρου $ν έλαβες χ θ ε ς ; . . . .
— Π εριείχε μεταξύ  τώ ν φύλλων τρα πεζιτικά  γ ρ α μ μ ά τια , άπεκρίθη 

ή Αικατερίνη. 0  Μαρκέσιος μ έ έγραψεν ότι γνω ρίζω ν ότι έπεθύμουν 
μίαν έκδοσιν μ ετά  σημειώσεων, μ έ έπεμψ ε μ ία ν, έλπίζω ν ότι ήθελε 
μ έ ευχαριστήσει τ ά  μ έγισ τα . Ο ύδέποτε άνέγνω σα τόν Μολιέρον μ ετά  
τοσούτου πόθου.

— Τό πιστεύω . Τώρα άς χω ρισθώ μεν. ΓΤ πά γω  νά έκτελέσω τάς 
έντολάς σου. Κ αλή έντάμοσις. (Ακολουθεί). .

Ε Ι Δ Ο Π Ο Ι Η Σ Ι Σ .

Ό  αριθμός ούτος συμπληροϊ τό Α' ετος τοϋ Περιοδικού μας, 
και ώς δέν έλλείψαμεν είσέτι νά ύπηρετώμεν τό μέσον τοϋτο της 
αληθινής προόδου, οΰτω καί θέλομεν έξηκολουΟήσεί, επικαλούμενοι 
μόνον τήν συνδρομήν τών αληθώς άγαπώντων τήν ευημερίαν καί 
τήν τάξίν.  ■


